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lig lesz az országban magyar lap, mely su- 
lyosabb és kedvezőtlenebb viszonyok között indult 
volna meg, mint ezelőtt öt évvei a ,Brassó.. És da- 
czára ennek, valamint a folyton tartó kedvezőtlen vi- 
szonyoknak, közvetetlen működési területe birtokos 
osztálya válságos helyzetének, a kereskedelem és ipar 
általános pangásának, nemcsak fenn tudta magát tar- 
tani tisztességben és becsületben, hanem még meg is 
izmosodhatott. Ez első sorban Brassó-, Kis- s Nagy- 
Küküllő- s Fogarasmegyék t. közönségének s másod- 
sorban t. munkatársaink érdeme, kik anyagilag és szel- 
lemileg támogatták lapunkat. 

Az ötödik év utolsó negyede előtt állva, ujból 
kérjük a t. közönség s t. munkatársaink kegyes támo- 
gatását, melyre most, midőn lapunk nagyobbitá- 
sára törekszünk, fokozott mértékben volna szüksé- 
günk. 

Lapunk iránya ugyanaz marad, mint eddig volt : 
politikai tekintetben szabadelvü párti, de azért min- 
denben függetlenül kimondva véleményünket; egyéb- 
ként nemzeti, mint az E. M. K. E. brassó- s küküllő- 
megyei választmányainak hivatalos közlönye, odatöre- 
kedve, hogy e hazában legyen érzületére nézve min- 
denki magyar. 

Őt éves multunk kezeskedik ez irány további hű 
követéseért. 

Ipar és kereskedelem es általában közgazdaság 
athatós fejlesztőjét fogja bennünk birni jövőre is, 
közmüvelődési intézményeink : egyház, iskola s ma- 
gánegyesületek mindenkor s mindegyik iránt egyenlően 
kész szolgáját. 

Törekvésünk lesz: minden magyar és álta- 
lában hasznos intézményt egyenlően szol- 
gálni, — csak kérjük a t. közönség szives támoga- 
tását, hogy ne csak továbbra is fenntarthassuk e lapot, 
mint Brassó-, Fogaras-, Kis- és Nagy-Küküllőmegyék 
magyarságának és általában közönségeinek közlönyét, 
— hanem fennállása hatodik évének beálltával meg- 
nagyithassuk. 

Az előfizetési feltételek lapunk homlokán lát- 
hatók : 

Október—deczemberre 1 frt 80 kr. Külföldre 5 
frank. 

Kérjük tisztelettel az előfizetések szives mielőbbi 
megujitását és lapunk terjesztését. 

A BRASSÓ" szerkesztősége 
és kiadóhivatala. 

A franczia választások. 
Budapest, szept. 24. 

Francziaország lakossága itélt Francziaor- 
szág legközelebbi sorsa felett: a szavazó-urnák 
elé lépve, hallatá döntő szavát. 

Boulanger apellálása a néphez hiábavaló 
volt, Francziaország népe nem érez többé haj- 
landóságot holmi kalandok iránt s óhajtja a 
békét, a rendes fejlődést. 

A republikánusok ennélfogva győztek, – 
a választás, daczára a monarchisták, boulan- 
gisták erőfeszitéseinek, kedvező reájok nézve. 
Mert köztársasági kormánynak Francziaország- 
ban, ha még oly kifogástalanul viszi vagy 
vinné is az ügyeket, mint a hogy pedig nem 
vitte eddig, beláthatlan időkig még mindég 
volnának ugyan ellenségei: a köztársaság elvi 
ellenségei, a monarchisták tudniillik, kik ál- 
landó veszélyt képeznek a köztársaságra. – 
mde ez elvi ellenségek lába alól a talajt 

kivonni, épen a köztársasági pártok hivatása 
és pedig példás magatartás által, nem követve 
el oly borzasztó mulasztásokat és baklövése- 
ket, minők az utóbbi években részükről tény- 
leg elkövettettek. 

Azok a majdnem hónaponként váltakozó 
kormányok, támadtatva nemcsak az ellenzék, 
de még saját pártjaik által is és cserben ha- 
gyatva, bizony nem voltak alkalmasak arra, 
hogy a köztársaságiak akár kifelé, akár pe- 
dig benn tekintélyt és sulyt szerezzenek. — 
Akárhányszor csak szánalmat, gunyt és boszu- 
ságot keltettek külföldön is, még odahaza is. 

A kormányozni hivatott pártok egymás 
közti viszonyai, a velük járó személyi torzsal- 
kodásokkal együtt olyanok voltak, hogy ma- 
gát a kormányzást általában majdnem lehetet- 
lenné tették. E viszonyokból és gyöngeségek- 
ből származott a vakmerően fellépő boulange- 
rismus is, mely már-már megzavará az egész 
franczia nemzet fejét. Egy szóval, a respub- 
lika sok és sokféle támadási pontot nyujtott 
maga ellen s a választási küzdelembe is, mely- 
ben pedig nagyon sok forgott a koczkán, nem 
egyesült, tömör phalanxként ment bele a re- 
publikanizmus, hanem megoszolva, töredékekre 
szakadozva. 

Hogy mindazonáltal előnyükre ütött ki a 

vasárnapi választás, annak ugyan örvendhet- nek, hahogy az október 6-iki pótválasztás nem 
billenti fel a mérleget. 

Hátha még azok a hibák, gyöngeségek, egymásközti torzsalkodások és fejletlenségek nem történtek volna! Ez esetben, meg vagyuk győződve, hogy már a választás első napja is ugy ütött volna ki, hogy a- Kköztársasági kor- mányzat többségét és végleges győzelmét nem kellene némileg problematikusnak tartani a még hátralevő, nagyszámu szükebb választá- sok miatt. 
Valószinű azonban, hogy a pótválasztás sem fogja nagyon megváltoztatni a mérleget : a franczia kamara a jövő hat évben is csak oly pártalakulás szintere lesz — csekély kü- lönbséggel, — mint eddig volt. 
A jelzett, kedvezőtlen előzmények és hi- bák után, ilyen végeredmény is még mindig nagy positiót biztositana és jelentene a repub. likanizmusra nézve; de ez utóbbi igazán büszke és önérzetes csak olyan eredményre lehetne, mely azt mutatná, hogy a köztársaság ellen- ségei, bármi néven nevezzék is magukat, szem- látomást és jelentékenyen megfogyatkoztak. Ez volna csak komoly sikernek nevezhető, mert azt jelentené, hogy a köztársaság tért foglalt, hóditott a franczia nemzet közszellemében s ez igen nevezetes ezélpont, — mely felé re- publikánus kormányoknak öntudatosan töre- kedni kell. 
Mindazonáltal legnagyobb diadala a köz- társasági pártoknak az a nagy kudarcz, a me- lyet Boulanger vallott, mert habár ő maga s vezértársai nyertek is mandátumot, kudarcza óriási s most már hiába apellál a plebiscitum- hoz: az tette csuffá, az ütötte el rajta a port. Azonban van Boulanger és társai megvá- lasztásában még mindég valami nagyon leverő a köztársasági Francziaországra, mert az a tény, hogy az ex-tábornokban sulyosan kom- promittált s kegyetlenül leleplezett párt embe- rei még mindig ott figurálnak a franczia nem- zet szemei előtt és ujra beválasztatnak a par- lamentbe, bizonyitja , hogy a republikánus szellem még mindig nem oly erős és öntuda- tos, hogy ez embereket megsemmisitse, tenden- dencziáikat lehetetlenné tegye. 
A franczia kormány s köztársasági pártok 

A ,BRASSÓ TÁRCZAJA. 

A mostoha. 
— Elbeszélés. - 

Báró D. Ilma levele Somosy Margithoz. 

II. 

Május 7. Éjfél után 2 óra. 
Egy óra is életünkben, mennyi szép áb- 

rádunkat hiusitja meg! 
Ezelőtt egy órával még azt hivém, hogy elége- 

dett leszek; ha kötelmeimet hiven fogom teljesiteni, 
4z majd megnyugvást fog adni. 

A világ előttem csak azokból állt, a kik közel 
ltak hozzám: de egy párbeszéd, melyet a födélzeten 
allék, meggyőzött, hogy létezik egy más világ is, a 
Mely a nélkül, hogy ismerne, elitél és elkárhozhat , 
ert egy nejétől elvált férfiu nejévé lettem. 

Oszkár tarokkozott báró M.-mel s én, megunva 
ket nézni, a födélzetre menék. 

Gyönyörü éj volt; a hold ezüst fénye messze 
lágitá a gyönyörü tájékot. Gondolatom hozzád 

agadt, kedves Margitom. Tudod-e, hányszor néztük a 
Mld ezüst fényét . . . hányszor ábrándozánk a sze- 
en áttekintő hold lágy sugarainál? . . . Olyankor 

alk hangon beszéltél nekem arról az édes, boldogitó 
lerelemről! . .. 

Most is halk hangok érintik füleimet, csakhogy 

megvi 

e hangok nem üdvről, boldogságról hangoztak, hanem 
a rágalom mérges fullánkjait szórták felém. 

Egy társaság foglalt helyet pár lépésnyire tőlem. 
Én shawlomba, az éji hüvös levegő ellen egészen be- 
burkolóztam, ugy hogy ők engem észre sem vevének. 

Egy rikácsoló hang épen férjem nevét emlité; 
meglepetve kezdtem figyelni s a következőket hallga- 
tám végig: 

Csakugyan báró D. az, a ki lent a szalonban 
tarokkoz s a vele levő fiatal hőlgy második neje? 

— Igen, — felelé egy üde hang — a mult évi 
lóversenyen mutatták be nekem a bárót. Még mindég 
szép férfi. 

—- 0Oh, igen s hozzá gazdag. Azt hiszem, az 
csábithatta el a szivtelen teremtést, hogy csábitója lett 
egy nős férfinek; azt mondják, egy bálban ismerke- 
dett meg mostani nejével s ugy be tudta hálózni első 
látására a bárót, hogy e percztől kezdve üldözője lett 
nejének s nem tudott egyéb okot adni engesztelhetetlen 
gyülöletnél, mert a báróné kifogástalan előéletü volt. 
A szegény megcsalatott nem görditett akadályokat ut- 
jába; beleegyezett mindenbe. Még akkor is nemes 
lelkéről tett tanubizonyságot. 

– Borzasztó ! — folytatá tovább ez üde hang 
—– hogy lehet valaki olyan szivtelen, egy nős férfit 
elcsábitani gyermekei édes anyjától! Nem fél-e a ne- 
mezistől, hogy megbosszulja rajta magát az ártatlan 

gyermekekért, a kiket kegyetlenül elválasztott édes anyjuktól? .. 
Tovább nem hallgathatám e borzasztó beszédet, 

tántorogva mentem kajüttömbe. 
Tehát engem vádolnak, hogy Oszkár elvált ne- jétől? Rossz, szivtelen teremtésnek mondanak, mert a szegény elhagyott gyermekeknek jó anyjuk akarok lenni. Oszkárt mondják a vétkesnek, mert elég gyen- géd volt, nejére semmi olyast fel nem hozni, a mi ál- 

tal a világ megvetette volna; ő egyszerüen azt mondá, 
hogy : gyülöli. 

A báróné azért nem tett ellenvetést, mert jól 
tudá, hogy férjének olyan bizonyitékai vannak kezé- 
ben, a melyeket, ha felmutat, mindenki megvetéssel 
fordul el tőle. Oszkár nem akarta meggyalázni a vi- 
lág előtt gyermekei édes anyját. 

Azt mondják továbbá, hogy én szakitottam el 
gyermekeitől az édes anyát. 

Oh, ha tudnák, hogy az anyának nom kellettek 
a gyermekek! Oszkár azt mondá neki : 

— Bármily rossznak kellett is mégismernem önt, asszonyom, leányát nem tagadhatom meg a nél- kül, hogy be ne bizonyitsam a törvény előtt, miként méltatlan anya s rábizni leányát nem iehet. Ezt azon- ban, tudja, hogy nem teszem; megigértem azon végzetes éjjel, . . . midőn meggyalázott, hogy a vi- lág előtt sohasem fogom megszégyeniteni, ha az elva- lásnál nem fog reá kényszeriteni.. . . 
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igyekezzenek ezt a szellemet kiirtani. De ezt 

csak ugy tehetik, ha a pártok nem hirdetik 

az egymás elleni gyülöltséget, - ha a köz- 

társaság őszinte hivei egy tömör pártot képeznek. 

Megtörténike ez valaha, vagy nem, az 

természetesen a messze jövő kérdése. De hogy 

előbb-utóbb meg kell történnie, az biztos, mert 

addig Francziaország belbékéje nincs biztositva. 

Tgd. 

Belföld. 

Brassó, szept. 25. (Tisza miniszterelnök nagy- 

varadi beszéde.) A beszédben, a melyet Tisza Kálmán 

miniszterelnök Nagyváradon tartani szándékozik, az 

általános politikai helyzet megvilágitásán kivül, a köz- 

igazgatási reformot illető előmunkálatokról is szándé- 

kozik nyilatkozni és az eljárási módot előadni, melyet 

a kormány a reform keresztülvitelében követni szán- 

dékozik. A közigazgatási réform vezérelvei már meg- 

vannak állapitva és megnyerték a miniszterelnök hely- 

benhagyását Ostendéből. 

Brassó, szept. 25. (A király a hadgyakorlato- 

kon.) Ő felsége — mint jelentettüűk — e hó 23-án 

érkezett Monorra, a honvédségi zárgyakorlatokra. Ladá- 

nyi főszolgabiró üdvözlő beszédére ő felsége messzehall- 

hatólag körülbelől a következő szavakkal válaszolt : 

,Hüségük és hódolatuk nyilatkozatát szivesen veszem, 

de reménylem, hogy nemcsak szóval, hanem tettekkel 

is igazolni fogják azt és nem fog ismétlődni azon gya- 

lázatos eset, mely a mult éjjel történt és iparkodni 

fognak a tetteseket kipuhatolni, hogy azok méltó bün- 

tetésüket elvegyék és bebizonyitsák, hogy itt a ren- 

det és csendet fenntartani tudják. Ő felsége Gödöllőről, 

e hó 21-iki kelettel kéziratot intézett Rainer főher- 

czeg táborszernagyhoz, melyben a következőket mondja: 

A jaroslaiu és leitomischli zárhadgyakorlatok befe- 

jezte után szükségét látom, hogy kijelentsem, meny- 

nyire meg voltam elégedve az emlitett gyakorlatokban 

résztvett mindket fegyvernembeli landwehrcsapatok ka- 

tonás, jó magatartásával, fegyelmezettségével, kitartá- 

sával és képzettségével. Ez örvendetes eredmények, 

különösen a lovasság folytonos fejlődése, ujabbi tanu- 

ságot tesznek kedveltséged hathatós befolyásáról, me- 

lyért önnek ismételten köszönetet mondok. Ő felsége 

egyuttal meghagyta, hogy a résztvett parancsnokok- 

és csapatoknak legteljesebb elismerését és megelégedé- 

sét fejezzék ki. 

A brassói magyar dalárda. 
— Levél a szerkesztőhez. – 

A aBrassó. fennállása óta mindég leglelkesebb tá- 

mogatója lévén a mi dalárdánknak, ujabb időben is 

sokat foglalkozott ezen kulturintézményünkkel, közölve 

lelkes czikkeket a szegedi győzelemről s azután 

Biró Sándortól keserü szemrehanyást a közönségnek. 

Ez indit engem arra, hogy néhány szót szóljak 

én is a dalárdáról s teszem ezt épen most, a vasár- 

A báróné erre hangos kaczajba tört ki, s azt 

felelé, hogy nem akar egy nyomorék gyermeknek ápo- 

lója lenni, tartsa meg csak ő mind a két gyerme- 

ket.... 

Szegény kis Gizella, pedig általa lett nyomorék. 

Mert egyszer, midőa a gyermek másfél éves volt, a kertben 

volt dajkájával s a bárónéval; rövid ott időzésük után 

egy igen bizalmas udvarlója kereste fel a bárónét, kinek 

a dajka terhére lehetett, mert valamely ürügy alatt 

elküldé a kastélyba. 

A dajka a kis leánykát anyja felügyeletére hagyva, 

eltávozott. 

A kis leányka egy kerti asztalon bábujával játszott. 

A könnyelmüű anya udvarlója hizelgő szavait hallgatva, 

egész elfeledé gyermekét; csak akkor lett figyelmes, 

midőn annak szivetrázó sikoltását hallá ! 

A szegény kis teremtés leesett az asztalról s 

mindkét lábacskáját kitöré. Az orvosok mindent elkö- 

vettek, de azért lábaira lépni többé nem tudott. Most 

már csak mankó segitségével járhat. 

Ez a szegény nyomorék nem kellett az anyának, 

mert a könnyelmű nőnek terhére lett volna udvarlói 

körében. 

Hallom, hogy Párisban igen vig életet él, a hová 

gróf K-val ment az elválás után. 

Holnap honn leszünk. Vajjon mi vár rám ott- 

honn? . . oh csak szivesen fogadának gyermekeim, 

akkor azt hiszem, hogy hamar el fogom feledni a hal- 

lottakat. Én azon leszek, hogy méltó anyja legyek a 

méltatlan anya gyermekeinek. 

Jövő levelemben, azt hiszem, arról biztosithatlak 

kedves Margitom, hogy elégedett szerető 
Imád. 

(Folytatása következik.) 

napi közgyülés után, melyen — elég meggondolatla- 

nul — a dalárda feloszlása, illetőleg müködésének be- 

szüntetése volt napirendre tűzve. 

Biró Sándor szemrehányásában tagadhatatlanul 

volt sok igaz is, de azért én azt még sem tartom 

helyesnek, mert elvégre dobbal nem lehet verebet 

fogni s ily felszólalásokkal, bár tartalmaznak sok iga- 

zat, rendesen többet ártunk az ügynek, mint haszná- 

lunk. Mert elvégre a dalárdát a társadalom tartja fenn 

s azt édesgetni kell magához, megnyerni magának és 

nem kényszeriteni. Én nem tudom ugyan, mi tartja 

vissza az illetőket, kikre az a czikk részben czélozni 

akart, a dalárdába való belépéstől, de elvégre valami 

okuknak csak kell lenni s addig itélni igazságosan 

nem lehet, mig mindkét félt nem hallgatjuk meg. Mert 

jól emlékszem arra, hogy vannak nálunk egyének, kik 

igen tevékeny tagjai voltak évekkel ezelőtt a dalárdá- 

nak s ma passiv viselik magukat az intézmény nagy 

kárára. Valami mélyebb oknak kell itt lenni, melyet 

nem akarok fürkészni. Daczára ennek nem is helye s- 

lem maguktartását, mert elvégre ha elégedetlenek egy 

intézmény vezetésével, vagy másnemű sérelmök van, 

nem a passivitás módja a jogorvoslatnak, hanem bent 

az intézményben kell arra orvoslást keresni. Azonban 

ezt csak mellékesen s csak azért akartam,érinteni, mert 

Biró Sándor oly nagy sulyt fektetett erre. 

Felszólalásom inditó oka egészen más: a pár- 

toló tagok részvétlensége, a mely miatt általános a pa- 

nasz s nem is alaptalanul, mert közöny tényleg lé- 

tezik. 

Mielőtt azonban erről szólnék, legyen megen- 

gedve egy részletet az idei rendes dalárdai közgyülés- 

ből ideállitani : 

Következtek az inditványok: Szterényi József 

pártoló tag, utalva a pártoló tagok részvétlenségére, 

annak okát abban látja, hogy azok csak piscus mas- 

culusok, kik csak azért vannak, hogy fizessenek, kö- 

telességekkel birjanak, de jogokkal nem. Inditványozta, 

hogy a pártoló tagoknak adassék meg a szavazási jog 

a közgyülésen, a választhatósági jog nélkül. 

Általános szörnyüködés a müűködő tagok között. 

Dr. Hoffman Frigyes pártoló tag melegen üdvözli 

az inditványt, csakhogy annyiban módositja azt, hogy 

a választmány egyharmada pártoló tag legyen. Még 

nagyobb szörnyüködés. 

Az összes működő tagok között egyetlen egy tag 

volt, Binder Jenő, a ki hozzájárult az inditványhoz, a 

a többi mind ellene. De mert egyszerüen eluta- 

sitani magától a dolgot nem lehetett, a kérdés tanul- 

mányozás végett a választmányra bizatott. Azaz: ad 

graecas calendas elbánásban részesült. 

És tényleg a dalárda választmánya fölöslegesnek 

tartotta e kérdést szélesebb körben tárgyalni, szóval 

vele foglalkozni. 

Ebben látom én a pártoló tagok közönyének 

egyik nagy okát, azaz: a működő tagok nem biznak 

a pártoló tagokban, félnek tőlük, mintha azok felfor- 

gatni akarnák a dalárdát. Máskép nem is értbető ezen 

ártatlan jog megadása iránti ellenszenv. 

Bár helytelenitem Biró Sándor czikkének azt a 

részét, mely a társadalmat különbözőkép osztályozza 

s azzal az értelemmel bir, hogy a magyarság tekin- 

télyesebbjei nem vesznek részt a dalárdában, egy pil- 

lanatra mégis követni akarom ez észjárását. 

A magyarság tekintélyesebbjei csak pártoló ta- 

gok, mig a müködők - Biró szerint - nagyobbára 

csak tanitók, kereskedő- s iparossegédek. Nem termé- 

szetellenes és egyenesen nevetséges-e az, hogy ha ezen 

tekintélyesebbek elmennek egy gyülésre s ott inditvá- 

nyoznak valamit, legyenek bár háromannyian, mint a 

- Biró szerint — kevésbbé tekintélyes működő ta- 

gok, azok mégis leszavazzák őket, ha ugy tetszik. 

Azaz, a kisebbség leszavazza a többséget; 30 müűködő 

tag leszavazhat 250 pártoló tagot. 

Az ilyen rendszer igazán nevetséges. Nem lát- 

ták-e a debreczeni dalárdánál, hogy ott az elnök is a 

pártolók közül való; Kolozsvárt elnök és alelnök csak 

pártoló tagok, szóval mindenütt, a hol egy nemes czél kö- 

vettetik, mert hisz egy ily kulturalis intézménynek azért 

leszünk tagjai, hogy azt fejleszszük, az egyik hangjá- 

val, a másik pénzével. Hisz mit csinálna a dalárda, 

ha csupa hangja volna s semmi pénze? Mindkét ál- 

dozat egyenlő, bár elismerem, hogy a hangbeli több 

fáradsággal jár, de azért a jogoknak egyenlőknek 

kell lenni. 

Én azt hiszem, hogy a dalárda nem panaszko- 

dik egész jogosan a pártoló tagok közönyösségére, 

mert neki, t. i. a vezetőknek, vagy mondjuk mükö- 

dőknek nagy részük van ebben. A pártolók akkor 

voltak legközőnyösebbek a dalárda iránt, mikor felad- 

ták jogaikat. Itt volt a legnagyobb hiba s a mig ezt 

helyre nem hozatik, addig nem is várom a helyzet 

nem látja be, bár tudom, hogy a vezetők azt tartják 

a vasárnapi közgyülésen is volt, ily fontos, a dalárda 

léte fölött döntő tárgy daczára, összesen 10, mondd 

tiz pártoló tag jelent meg. De minek is mentek volna 

el? Ha a müködők nem akarnak valamit, akarhatják 

az összes pártolók s hiába ! 

Az a dalárda legnagyobb ellensége, a ki ezt 

annak, ki ezt sürgeti. De ezzel én nem törődöm, azért 

elmondtam itt véleményemet, mert az a nézetem, hogy 

a betegség gyógyitásának alapja a diagnosis megálla- 

pitása. A társadalmi betegségek legtöbbje onnan szár. 

mazik, hogy egyesek tulsulyra akarnak emelkedni az 

összesség rovására. Ennek pedig egészséges társada- 

lomban előfordulni nem szabad. 

A társadalomban egyenlők vagyunk mind, egyik 

a másikért tartozik lenni, nem az összesség egyért 

és ebből kifolyólag legalább is meggondolatlannak kell 

találnom a dalárda vezetőinek azt a tettét, hogy oly 

könnyen, egy nem sikerült előadás miatt – melynek 

oka azonban ismét nem egyedül a közönség — az 

egylet feloszlatását akarják eszközölni. Mert a mükö- 

dés beszüntetése ezzel teljesen egyértelmü. 

Köszönet érte Harmath Lajos, Koós Ferencz és 

Rombauer Emil pártoló tagoknak, hogy ez nem sike- 

rült, a mi lemoshatatlan szégyenfolt lett volna ma- 

gyarságunkon. 
Egy őszinte pártoló. 

Kültöldi szemle. 
Brassó, 1889. szept. 25. 

A franczia belügyminiszter jelentése szerint ed- 

digelé 560 választás ismeretes. 
Megválasztatott 224 köztársasági. 

mérsékelt, 58 radikális). 

Ellenzéki 159 választatott, rovalista 86, bona- 
partista 51, boulangista 22. 

(Ebből 166 

135 helyen vannak a republikánusok előnyben. 

A választások eredményével az összes lapok 

meg vannak elégedve és annak a reménynek adnak 

kifejezést, hogy az uj képviselő házban a kisebbségnek 

225 szavazata lesz. 

A nápolyi Piccolo czimű hirlap szerint Capo- 

ralit, a Crispi kormányelnök ellen elkövetett merény- 
let tettesét, nem a rendőri fenyitőbiróság, hanem es- 

küdtszék elé állitják. Az államügyész Caporali bün- 

tettét előre megfontolt szándékkal és alattomosan el- 

követett gyilkossági kisérletnek minősitette, tekintettel 

arra, hogy Caporali Crispi lakása körül ólálkodott s 

egy természetadta fegyverrel végbeviendő nagy tettre 

élesitette. 
Natália exkirályné levélben értesitette Sándor 

királyt, hogy szeptember 29-én délután Belgrádba ér- 

kezik. Ezzel szemben kormánykörökben Milán királyt 

is Belgrádba várják. Attól tartanak, hogy Milán, tá- 
maszkodva az alkotmány 72. szakaszára,' a legvégső 

eszközhöz fog nyulni és a fenyegető ultimatumot, hogy 
t. i. Sándor királyt magával viszi, megvalósitja. Ristics 

ezt reménli, hogy a kellemetlen situatiót mégis kike- 

rülhetik, ha sikerül neki az anyakirálynét arra rávenni, 
hogy fiának meglátogatása után Belgrádot ismét el- 

hagyja és igy Milán király akarata iránt hajladóságot 
mutat. A királyné fogadtatásának egyátalán semmiféle 

hivatalos jellege sem lesz. Sándor király uem várja 

édes anyját a hajóállomáson és a királyné sem száll 

a konakba, hanem, mint már jeleztük, Bucsetics asz- 

szonyhoz megy. Politikai körökben azt hiszik, hogy 
a királynénak orosz barátai tanácsolták a visszate- 

rést Belgrádba és a királyné azt hiszi, hogy ügyét a 

skupstina előtt elintézheti, mert bizik ismeretes nép 
szerüségében s azt hiszi, hogy ennek következtében, a 

skupstinától mindent remélhet. Másrészt jelentik hi- 
telt érdenlő forrásból, hogy a czár azt tanácsolta 

Natáliának, hogy Szerbiában létekor tartózkodjék min- 

den politikától. 

Károly román király szombaton elhagyta Sinaiát, 

hogy a trónörökös és Manu hadügyminiszter kiséreté- 

ben megtegye a már jelentett kitándulást Constanzára 

és Galatzra. Mielőtt a király Dobrudsába megy, Fe- 

testinél megtekinti azt a pontot, a hol az állandó D- 
nahid épittetnék. A Dobrudsából a király Czernavodán 
és a Dunán át tér vissza, és mint az odautazáskot, 
megálapodik Galatzon a hol L. Catargiu miniszterel 

nök fogadja a királyt. Galatzon és vidékén az épitke- 
zés alatt levő dockok és erőditmények megtekintésé 

van tervezve. 

A marokkói szultán f. hó 22-én körülbelül 20.000 6 
nyi katonasággal tartotta ünnepélyes bevonulását Tanget 

be. A szultánt az europai telep is üdvözölte. A városbi 

és környékén a szultán rendeletére az összes eurobl 

iak lakásait katonaság őrzi, nehogy zavargások 0 

duljanak elő. : 

javulását; addig olyan lesz a részvétlenség, mint most 

Szükebb választás lesz 177 helyen. Ezek közül 

készült és tekintettel végre arra, hogy a követ meg- 
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Az E. M. K. E. a szinészetért. 
Az E. M. K. E. magáévá tette a magyar sziné- 

a gzet ügyét is. Mint minden hazafias czél, ez is támo- 
k gatóját találta az Emke-ben. A támogatás természe- 

tesen nem lehet anyagi, mert hisz az Emke-nek nincs 
t is módjában, – hanem tisztán erkölcsi. 
k E támogatás első jele abban a körlevélben nyil- 
t vánul, melyet az igazgató válásztmány az egyesület 
y összes, mintegy 80 fiókjához intézett. 
- E körlevél következő .: 
. Nagyérdemü elnökség! 
z Igazgató választmányunk f. hó 12-iki ülésében a 
- magyar szinészet erkölcsi támogatását az erdélyi ré- 

szekben elvileg kimondván, van szerencsénk e hatá- 
ik rozatról a nagyérdemü elnökséget hazafias tisztelettel 
t, értesiteni. 
l Ez értesitésünk kapcsán bizalommal kérjük a 
ly nagyérdemüű elnökséget, sziveskedjék hatásköre terüle- 
ek tén a magyar szinészet gyámolitását hazafias köteles- 
az ségei közé sorolni. - A nemzeti szinészet a magyar 
ö- nyelv, a magyar kultura terjesztésében elsőrendü té- 

nyező s különösen ott vár felkarolásra, hol az idegen 
és nemzetiségek magyarságunk felett tulsulyban vannak. 
e- Az egyes városokban időuként müködő társula- 
a- toknak a bérlet eszközlésénél segitségere lenni, a kö- 

sönséget a látogatásra buzditani, azok a módok, me- 
lyekkel valamely társulatnak egy városban való fen- 
tartását biztositani lehet. 

Midőn kérésüuket megujitjuk, megjegyezzük, hogy 
a magyar szinész egyesület igazgatósága Budapesten 

ed- (VIII. vas. u. 15. sz.) a netán szükségos felvilágositá- 
sokkal szivesen szolgál, e részben egyenesen oda mél- 

66 oztassék fordulni. 

Kolozsvár, 1889. szept. 18. 
na- Honfiui üdvözlettel 

gr. Béldi Ákos, Sándor József, 
zül alelnök. főtitkár. 

ok Egyletek s intézetek. 
iak A Brassói Magyar Dalárda választmánya f. évi 
1ek szeptember 22-én következő felhivástbocsátotta ki : 

Meghivás. A .Brassói Magyar Dalárda" f. 
po- szeptember hó 22-én vasárnap délután 2 órakor az 
ny- egylet helyiségében rendkivül! közgyülést tart, melyre 
es- czimedet tisz-telettel meghivjuk. A közgyülés tár- 
ün- gya. A Dalárda nyilvános műüködésének, illetve fellé- 
el- pésének beszüntetése. Brassó, 1889. szept. hó 18-án. 

ttel - A választmány. 

. A közgyülésen, melyre a müködő tagokon kivűl 
eg- tiz pártoló tag jelent meg, Killyényi Endre elnök 

tetszéssel fogadott megnyitója után, felolvastatott a 
dor választmányból kiküldött bizottságnak javaslata, me- 
ér- lyet a választmány is magáévá tett volt. E javaslat 

ályt lenyege abban kulminált, hogy a Dalárda., tekintettel 
á. azon sajnos körülményekre, hogy a brassói magyar 

sgső közönség egy darab idő óta nem pártolja ugy a da- 
ogy lárda előadásait, mint azt megvárni lehetne, egy időre 
stics szűntesse be nyilvános előadásait. 
ike- Ezen inditvány felett élénk eszmecsere indult 
nni, meg pro et contra, mely közel három óráig tartott, 

el- de elvégre is az inditvány nem nyert többséget, ha- 
ágot nem kimondatott határozatilag, hogy a pártoló tagok 

iféle legközelebb hivassanak össze Koós Ferencz Emke fiók- 
árja egyleti elnök által, megbeszélendők azon módokat, 
száll melyek által a brtassói magyarságnak a Dalárda. 
asz- ánti melegebb pártolását lehetne fölkelteni. Aztán 
nogy adassék a Dalárda által még ez évben egy rendes elő- 
ate- adás s a ,Dalárda" jövője felől csak azután határoz- 
ét a zanak a müködő tagok. 

nép Ugy vagyunk értesülve, hogy Koós Ferencz Emke 
n, a dnök a pártoló tagokat legrövidebb idő alatt össze- 

hi- bgja hivni az Europa .Székely Mózes" termébe. 
solta —— — 

min- Helyi és vidéki hirek. 
Kérelem. Lapunk azon tisztelt előfizetőit, kik 

aláb dőfizetési dijaikkal még hátrálékban vannak, tisztelet- 
reté tel kérjülk hátrálékaik mielőbbi szives beküldésére. 
izára Személyi hirek. Gróf Bethlen András főispán — 
Fe Mint Szebenből irják lapunknak – onnan elutazott. 

5 Du- A főispán ur előbb Bethlenbe utazott, onnan pedig 
odál 2-3 heti tartózkodásra Párisba, a világkiaállitás meg- 
skon Mekintésére. - Gróf Bethlen Gábor főispán és 

mke elnök állapotában örvendetes javulás állott be, 
gy hogy a nemes gróf már elhagyta az ágyat s jövő 
6 12-én személyesen fog elnökölni az Emke igaz- 
Btó-választmányi ülésén. - Klima Miklós orsz. 

0f6 ilami főállatorvos a száj és körömfájás tárgyában hi- 
talos fölülvizsgálat czéljából kedden délelőtt váro- 
Tukba érkezett. 

Szent-Mihály-napja közeledik. Ez látszik már a 
rosban. Mindenütt költözködés, mindenütt rendetlen- 
6 a mint az ilyenkor lenni szokott. A trokárok 

Vanykora ez! 

Felhivás. Az Emke brassómegyei fiókegylete idei 
rendes közgyülését október hó 27.én tartván, felhi- 
vatnak ezennel az egylet t. tagjai, ha netalán a közgyü- lés elé valamely javaslatot szándékoznak terjeszteni, 
sziveskedjenek azt az ügyrend értelmében 8 nappal az 
ülés előtt, azaz október 20 ig alulirt titkárhoz be- 
küldeni, minthogy ellenkező esetben a közgyülésen 
tárgyalható nem lenne. - Brassó, 1889. szept. 24-én. 
Koós Ferencz elnök, Sztereényi József titkár. 

Magyar szinészet Brassóban. Miklóssy Gyula 52 
tagu társulata holnap érkezik ide Fogarasból és már 
Szombaton, azaz 28-án megkezdi előadásait. Az első 
előadás lesz a Suhancz. – E szintársulat egyike 
lévén a legjobb vidéki társulatoknak, ismételten ajánl- 
juk azt a t. közönség legmelegebb pártfogásába, re- 
mélve, hogy e társulat állandóan telt ház előtt fog 
játszani városunkban. 

Tiszti estély. Ma este tartja a helybeli katonai 
tisztikar a Nr. 1. nagytermében a már jelzett, hang- 
versenynyel egybekötött tánczvigalmát. 

Hazatérő-katonák. A II. Sándor ezred Boszniá- 
ban időző századai e hó 30-án, vagy október hó 1-én 
érkeznek haza, miután három évet töltöttek Bosz- 
niában. 

A róm. kath. státusgyülésen Brassóból részt 
vesznek : Möller Ede apátplebános, dr. Vajna Gábor 
ügyvéd és Ágoston Lajos főgymnasiumi tanár. 

E. M. K. E. A kolozsvári igazgató-választmány 
meleg hangu kőrleveleket intézett valamennyi fiók- 
egylet választmányához Koós Ferencz „Életem és 
emlékeim. czimű müűüve es Veress Endre ,Bukaresti 
magyar képes naptára pártolása tárgyában. Előbbi 
jövedelmének 50 százalékát a Brassó bolgárszegi Emke 
óvó-alapnak, utóbbi az Emkének szánta. Ezen körle- 
velek értelmében van szerencsénk a t. közönség figyel- 
mét a két müre felhivni. Előfizethetni előbbire 3 frt- 
tal, utóbbira 60 krral Szterényi József fiókegy- 
leti titkárnál. 

Közvacsora. A helybeli protestáns nőegylet ál- 
tal október 5-én rendezendő jótényonyczélu közvacsora 
meghivói már szétküldettek. Kik tévedésből nem kap- 
tak volna meghivót, sziveskedjenek az egylet elnöksé- 
géhez fordulni. 

Segédpap-vaálasztás. A helybeli ág ev. belvárosi 
egyházközség Farsch Adolf tanárt választotta segéd- 
lelkészül. 

Biztonsági petrolemm-por a neve annak az uj ta- 
lálmánynak, mely, Kiss Vilmos és társa budapesi czég 
tulajdona, a petroleum s borszesz-robbanások megaka- 
dályozására való. Feltalálók városunkban lévén, főrak- 
tár állitása czéljából, szerkesztőségünkben is megje- 
lentek kisérlet eszközlésére. Az ugynevezett bizton- 
sági-petrolenm por-ral a kisérlet jól sikerült, bizo- 
nyos tekintetben pedig meglepő volt. Egy közönséges 
lámpába petroleumot öntöttek, ehhez egy kis adagot 
kevertek a porból és a lámpabélt felül is, alul is meg- 
gyujtották a nélkül, hogy a petroleum felrobbant volna 
Majd forralt petroleummal tettek hasonló kisérletet. 
A lámpában keletkezett gázok akkor sem robbantak 
fel, mikor égő gyufát hoztak azok közelébe. A szer 
spiritusznál hasonió sikerrel alkalmazható. A talál- 
mány igen nagy horderejü s elterjedése sok szeren- 
csétlenségnek lesz megakadályozója. 

Kossuth Lajos és a kalotaszegi varrottas, Gyar- 
mathy Zsigáné a gyönyörű s ma már mondhatni eu- 
rópai hirü ,„Kalotaszegi varrottas -ból néhány igen 
szép darabot küldött Kossuth Lajos nagy hazánkfiá- 
nak és nővérének, Rutkaynénak. A napokban viszon- 
zásul Kossuth Lajos saját arczképét küldé meg az 
arczképre irt következő sorok kiséretében: Kossuth 
Lajos Gyarmathy Zsigáné urhölgynek, a kalotaszegi 
nép iparművészet lelkes védasszonyának nagyrabecsü- 
lése s mély tisztelettel köszönete jeléül, az örömmel 
fogadott s nagy becsben tartott varrottas ajándékért. 
Turin szept. 1889. Rutkayné levélben köszönte meg 
Gyarmathynénak az ajándékot. Levelének erre vonat- 
kozó része igy szól: »A mi a varottast illeti, teljes 
elismeréssel és nagy örömmel gyönyörködtünk benne; 
kérem mondja meg a kalotaszegi nőknek, hogy Olasz- 
hon női gyönyörködve szemlélik munkájokat : 
varrottaste. 

Merénylet a czár ellen. Ujabb, Pétervárról érkező 
hirek jelentik, hogy a czár ellen, Kopenhágába való 
elutazásakor merénylet terveztetett , mely azonban 
nem sikerült 

Verekedés Bodolán. Lapunk 106. számának hir- 
rovatában megemlékezés történt egy bodolai vereke- 
désről. Mint hiteles forrásból értesülünk, Bodolán sem- 
minemü ily kihágás nem fordult elő, s igy e hir be- 
küldője csak a levegőből meritette tudósitása anyagát, 

Megrenditő tragédia szinhelye volt e hó 19-én 
délelőtt Poroszló mezőváros : Mándy Imre gazdatiszt 
agyonlőtte dr. Tóthmayer Ferencz kolozsvári születésü 

a szép 

körorvost s azután a maga életének vetett véget a 
gyilkos fegyverrel. 

Királynék étkezése. Victoria angol királynő kizáró - 
lag a skót konyhát kedveli. Az ő étkezése rendesen 
zabliszt-levessel kezdődik. Különösen szereti a nyers- 
sonkát, sört iszik és igen kisült, száraz kenyeret eszik. 
— A séd királyné étkezése kiadósabb, rendszerint 
beafsteaket eszik minden étkezésnél, igen gyakran 
nyers lazaczot, svéd módra elkészitve, azután zöld 
babot és olajban sült tojást. - A német udvarnál a 
franczia konyha van divatban. De Victoria császárné 
jobban kedveli az angol konyhát és mindenek felett 
szereti a süteményeket. - A badeni nagyherczegné 
önmaga főzi pompás kávéját igen izléses orosz kávé- 
tőzőben. - Az olasz udvarnál mindég kis arany edé- 
nyekből étkeznek. Csak olasz bort isznak és mindig 
van fritto, egy articsókából, kakas-taréjből és májból 
készült étel. - A párisi grófné elfogadta az angol 
konyhát, Aumale herczeg asztalán naponként feltálal- 
ják a foghagymalevest. - Izabella királyné nagyon 
szereti a castiliai cocido-t mindennel, a mi azzal jár. 
Naponként van asztalán valenziai rizs. - A spanyol 
regens-királyné az osztrák konyhát kedveli. Sülteket 
eszik befőtt gyümölcsecsel, különösen ribizkével. Spa- 
nyolországi tartózkodásának első idejében külön ke- 
nyeret evett, melyet egyik osztrák kisérője sütött az 
ő számára. 

100.000 frtos hagyomány. Bubla Károly nagy- 
prépost, ki néhány napja hunyt el, végrendeletében 
100,000 frtról rendelkezett. Ebből legtöbbet juttatott 
az esztergomi gyermek-szeminariumnak, de bőségesen 
megemlékezett a Szent-István- és Szent-László társu- 
latról, a váczi siketnémák tanintézetéről, a budapesti 
vakok intézetéről s összes rokonairól is, 

Közgazdaság. 
Vasuti szállitások: A m. á. v. igazgatósága az 

1890. évben összes vonalai részére szükséglendő kö- 
vetkező anyagokra hirdetett pályázatot: olvasztó té- 
gelyek, pirszén, világitási,- kenési- és tisztogatási anya- 
gok, fémnemüek, lámpa alkatrészek, kocsi alkatrészek 
fémből, vasnemüek, alkatrészek öntött és kovácsolt 
vasból, fanemüek, festékek, olajok és mázok, rőfáruk, 
kárpitok és szőnyegek, paszomány-ezikkek, bőráruk, 
üvegnemüek, vizállást mutató üvegek, távirdai-anya- 
gok, papirgyártmányok, különfélék, durrantyuk és rug- 
gyanta czikkek. : 

A szerződések esetleg 3 évre is fognak köttetni 
Ajánlani lehet a telsorolt czikkek mindegyikére küiön. 

Pályázati határidő október 14. bánatpénz 10,/0. 
Ajánlati ivek kaphatók a brassói kereskedelmi 

és iparegyesület. irodájában, hol a pályázat is bete- 
kinthető. 

Nyilt tér."” 
Malomfalvi Szász Károlylyal, ki eddig ügyvédi 

irodámban fogalmazó volt ez évi augusztus 31-től 
kezdődőleg, minden összeköttetésem megszünt. Ő az 
én nevemben nem müködhetik, és pénzeket fel nem 
vehet, tudomására hozom mindenkinok. 

Brassó, 1889. szept. 23-án. 
Kovacs János, 

ügyvéd. 

*) Ezen rovat alatt megjelent közleményekért nem válla felelősséget a szerk. 

Brassói vasutforgalom. 
Vonatindulások: a) Buda pest felé: vegyes 

vonat reg. 5 óra 54 perezkor; gyorsvonat délután 2 
óra 15 perczkor; személyvonat este 7 óra 7 perczkor 
b) Bukarest felé: gyorsvonat reggel 5 óra 3 
percz és délután 2 óra 14 perczkor. Vonatérkezések : 
a) Budapest felől: személyvonat délelőtt 9 óra 
45 perczkor; gyorsvonat d. u. 2 órakor; vegyesvonat 
este 8 óra 32 perczkor. b) Bukarest felől: gyors- 
vonat d. u. 2 óra 5 perczkor s éjjel 10 óra 17 percz- 
kor. Pénteken reggel 7 óra 23 perczkor különvo- 
nat érkezik Predeálról. 

Brassói piaczi árfolyam. 
— A pesti m. keresk. bank jelentése. — 
Brassó, 1889. szeptember ho 28-án. 

Román pairpénz a 20 frankos 9.45 vétel 9.47 eladás 
EÉEzüstpénz a 20 , 9.40 9.45 .. 

Napoeleond' or (aranypénz) . 9.47 O.49 , 
Török lira . .10.73 10.75 , 
Arany . . ö.58 5.60 
Orosz papirrubel. . 123.- . 124.—-, 

Társszerkesztők: 
= Nagy-Küküllőmegye részéről Horváth László (Segesvár.) Kis-Küküllőmegye részéről Gyöngyössy István (D.-Szent-Márton) 

: Felelős szerkesztő és kiadó-tulajdonos : 
Szterényi lózset.



HIRDET 
Szám 19364.–889. 

MHirdetmény. 

A dr. Plecker János-féle ala- 
pitványi alapból egy 2000 forint- 
nyi összeg árvabiztositékszerü jel- 
zálogi biztositék és 60, kamatozás 
mellett kölcsönre kiadandó. 

Kölcsönt keresők bővebb fel- 
világositást az alólirt városi tanács- 
nál nyerhetnek. 

Brassó, 1889. szeptember 7. 

(361) 3-3 A városi tanács. 

Tenyészbival eladás. 
A fogarasi m. kir. álladalmi ménes 

birtok sárkányi bivaltehenészetében 1 da- 
rab 4 éves, 3 drb három éves tenyész- 
bika, 8 drb öreg. 7 drb öt éves és 4 drb 

három éves tehén szabad kézből eladók, 
azon megjegyzéssel, hogy a tehenek mind 
vemhesek, s részben fejősök. 

Venni szándékozó tenyésztők részle- 
tes tudnivalók iránt sziveskedjenek akár 
levélben, akár személyesen az uradalmi 
igazgatósághoz Fogarason, fordulni. 
(368) 3-3 A ménesbirtok igazgatósága 

Sz. 5251–1889. tikkvi. 

Arverési hirdetményi kivonat. 
A brassói kir. törvényszék mint te- 

lekkönyvi hatóság közhirré teszi, hogy 
-Hincz Theréz végrehajtatónak Zsugenár 
Dumitru végrehajtást szenvedő elleni 80 
frt tőkekövetelés és járulékai iránti vég- 
rehajtási ügyében a brassói kir. törvény- 
szék területén lévő Brassó város határán 
fekvő, a brassói 3778 sz. telekjegyző- 
könyvben A –alatt foglalt 5962, 5963. 
9843. és 13485. hr. sz. alatti fekvőknek 
– Zsugenár Dumitrut illető jutalékára 
1134 frtban ezennel megállapitott kikiál- 
tási árban az árverést elrendelte és hogy 
a fennebb megjelölt ingatlanok az 1889. 
évi október hó 21-ik napján délelőtti 9 

ótakor ezen kir. törvénvszek tikvi írodá- czukorrépa, komló szőllő, burgonya, =Z 
jában megtartandó nyilvános árverésen a 
megállapitott kikiáltási áron alól is el- 
adatni fognak. 

Árverezni szándékozók tartoznak az 

1000 
veder bor a legkitünőbb borvidék- 
ról, 1887.–888. évi termés szak- 
szerüleg kezelve, — eladó. 

Venni szándékozók közelebbi tá- 
jékozást Jekel Gyula brassói ügy- 
védnél (Fekete- utcza 391.) nyeéer- 
hetnek. 
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legjobb 

TEHÁGYASZER 

len, vetemények, valamint általában 
mindennemü mezei termékek számára 
mely tartós hatásu minden földben, 

ingatlanok egyenkénti becsárának 10[-át 
készpénzben vagy az 1881. évi LX. t.-cz. mezőgazdászati tekintély nyilatkoza- 
42. §-ában jelzett árfolyammal számitott 
és az 1881. évi nov. hó 1-én 3333. sz. alatt 
kelt igazságügyminiszteri rendelet 8. §-ában 

lvi törv.-czikk 170. §-a értelmében a bá- 
natpénznek a biróságnál előleges elhelye- 
zéséről kiállitott szabályszerű elismervényt 
átszolgáltani. 

Brassó, 1889. évi julius hó 31. 

A kir. törvényszék telekkönyvi hatósága : [ 
Kovács, 

egyes biró. 

Szám 3490.–1889. 

Hirdetmeéeny 
ae 1888. évre kirott hadmentességi dij EE 

tárgyában. 

Ezennel körhirré tétetik, hogy a fo 
lyó évi aug. 14-én kelt 1538.–89./i. p. 

ü. ig. szám alatt alulirt hivatalhoz beér- 
kezett haddij kivetési lajstrom, ezen vá- 
rosi adóhivatalnál bárki által f. évi szept. 
24-től, október 1-ig d e. 8-12 óráig és 
d. u. 3-6 óráig betekinthető. Azon had- 
dij kötelesek, kik a kivetést magassága ál- 
tal sérelmesnek tartják, a közigazgatási 
bizottsághoz czimzett ebbeli felfolyamo- 
dásaikat a helybeli m. kir. pénzügyigaz- 
gatósághoz beadhatják; azon esetben, ha 
jelen évben először rovattak meg haddij 
jal, a haddij fizetési könyvbe történt elő- 
irástól számitandó 15 nap alatt, ha régebb 
haddijfizetők, legkésőbben október 9 ig. 

Az előirt haddij összegek október hó 
1-ével válnak esedékessé és egyszerre, az 
az, telyösszegben legkésőbb november 
30-ig a városi adóhivatal pénztárába be- 
fizetendő, mivel ellenkező esetben decz. 
1 ével annak kényszereszközi behajtása 
telyszigorral fog követni. 

Ezen oknál fogva a haddijkötelesek 
fefhivatnak, az 1889. évi hadmentességi 
dij előirása czéljából legkésőbben 8 nap 
alatt alulirott városi adóhivatalnál meg- 
jelenni. 

Végre mindazon haddijkötelesek, kik 
munkaadójukat vaáltoztatták az összeirás 
óta felhivatnak az 1883. évi IX. t.-cz. 4. 
§-a értelmében ezen személyváltoztatást 
alulirt hivatalnál azonnal bejelenteni. 

Brassó, 1889. szept. 23-án. 
A városi adóhivatal. 

dKiadó lakások. 
Két szépen butorozott utcza- 

szoba 1-ső októbertől, egy buto- 
rozott udvari szoba 10-ik októ- 
bertől kiadó. Bővebbet: 

Péter Mihály 
lábbeli raktárába, 

Nagy-utoza, 498. sz. a. (376) 3-3 

a mi bizonyitható számos hirneves 

tával, - a 
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ÉNY 
II Legkedveltebb savanyuviz. 

r y 4m g y : 4k imnRépátii ásványviz 
t 

] e. [ a 

? mint legszénsavdusabb és 
m 0, 

c legtisztább égvényes savanyuviz 
d eltekirntve rendkivüli gyógyerejétől, melynél fogva kitünő si- o 
E kerrel használtatik emésztési bajok, étvágytalanság, vesebajok, 

b0 idegesség, vérszegénység, hólyagbajok és gyengélkedés ellen, a 
3 tartós és kellemes ize folytán mint asztali és üditő ital is a 

leghirnevesebb ásványvizeket jóval felülmulja. 0 
Szaktekintélyek véleménye szerint, szerencsés vegyi 

g összetétele és rendkivül dús szénsavas — főleg kétszer szén- 
bsavas nátrium — tartalma folytán a „répátit savanyuviznek u 
S nemcsak hazánk valamennyi, de jóval gazdagabb vegytartal- N 
s mainál fogva, a leghiresebb hasonnemü külföldi ásványvizekk 
d0 is alá vannak rendelve. : 

Kapható minden nagyobb füszerkereskedésben, gyógy- [ 
szertárakban és vendéglőkben, nagyobb vételnél 

a főraktárban 0 ; 

Giesel G. Brassóó 
(176) 20—24 Szinház-utcza 321. 

(Engrais de boeuf) 
melynek nagy szerves szénsav-, phos- 
phorsav- és káli-tartalmáért 600/ 
szerves alkatrész mellett kezesség 
vállaltatik. 

SAXL TESTVÉREK 
első cs. kir. szabad osztrák-magyar 
concentrált marhatrágya-gyára 

Temesváron. 

Köm. iroda: Wien. III, Renmeg 2061, 
Minták s röpiratok 

ingyen és bérmentve küldetnek. 

Egyes jobb munkák, va- 
lamint egész könyvtárak 
készpénzen megvétetnek. 
Ajánlatok DOBROWSKY 
AGOST könyvkereskedő-- 
nek Budapest, IV. egyetem- 
u. 2. küldendő. 

A legjobb 

Brünni posztókat 
szállitja gyári árakon 

SIEGEL-IMHOF 
posztógyári raktár Brünnben. 

Egy elegáns 

őszi v. téli férfi-öltönyre 
elég 3.10 meteres, azaz 4 bécsi rőf 

hosszu szelvény. 1 szelvény kerül 

—480 frt. közönséges e— 
—T75 Írt. finom - 
— 10 50 írt. finomabb - 
— 1214 frt. legfinomabb em— 

valódi bárámy-gyapjuból, 

valamint felsőkabát - posztók, se- 
lyemmel átszőtt kamgarnok, pal- 
merston s bovy télikabátoknak, pe- 
ruvienne s tosking szalonöltönyök- 
nek, szövetek női ruháknak stb. 
stb. 

Jó áruért s pontos szállitásért 
kezesség vállaltatik. (327) 11–20 

Minták ingyen s bérmentve. 

HIRDETÉSEK 
felvétetnek 

a kiadó-hivatalban. 

ei igazságügy miniszteri rendelet 8. -aban NOZENtrált marhatrágya, 
kijelölt óvadékképes értékpapirban a ki- 
küldött kezéhez letenni, avagy az 1881. 

takarék- és hitelintézet brassói fiöktelepe 

Iegkellemesebb borviz l 

Brassó, Nagy-utcza 481. sz. alatt, a Tehénpiacz sarkán. 

Alapittatótt 1879-ben. 

Ajánlja a jelen kivánalmaknak megfelelő, dúsan felszerelt 
raktárát mindennemü temetkezési eczikkekből, a legolcsóbb 
féléktől a legfinomabb, izléses kiállitásuakig, – nagyon jutányos 
árak mellett. Művirág-koszoruk és koszoru-szalagokból nagy 
kiválasztás. - Bizományi gyári raktár az első bécsi, légmentes 
szilárd készülékü 

ércezkoporsókból. = 
Saját asztalosműhelyében készittet minden fajta fakoporsókat 
nagyon csinosan és szilárdul készitve, melyeket olcsó árakban árusit. 

Saját halotti diszkocsi a szükséges halottvívőkkel. 
Továbbá átvállal teljes kiállitásokat is olyformán, hogy az 

illető gyászolóknak épen semminemü utánjárásuk nem lészen, és 
ilyeneket az illető vallásfelekezet rendje és szokása szerint olcsó 
árban intéz el. 

Végül pedig bátor vagyok a nagyérdemü közönség becses 
figyelmébe ajánlani hatóságilag engedélyezett 

közvetitő és cselédszerző intézetemet, 
előre is biztositván a n. érd. közönséget szolid és egyenes eljá- 
rásom felől. 

Becses pártfogásért esd kiváló tisztelettel 

(32) 15 24 TUTSEK E. 

e te e oe o 1 

ks 

„ALBINA" 

leszámitol 

Jó küldeményeket (rimesse) 69,-al : 
engedélyez valtóhiteleket 
c 61.—7 mellett, 

a mely utóbbiak a pénztári viszonyok szerint és a 
váltóösszeg időnkénti megfelő redukálása mellett 
ismételten prorongálhatók. 
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Bővebbet az intézet irodájában 
Brassó, főtér 90. sz. a. naponként 

8-2 óráig. 
8 

ap kogákiaköraakoka g 
Brassó, ALEXI könyvnyomdaája. 
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